
AVDELNING I
SKYDD AV MINDERÅRIGA ONLINE

Avsnitt 1
Stärka befogenheterna för tillsynsmyndigheten för audiovisuell

och digital kommunikation när det gäller skydd på nätet av
minderåriga

Artikel 1

Artikel 10 i lag nr 2004–575 av den 21 juni 2004 om förtroende för den
digitala ekonomin ska ersättas med följande bestämmelser:

”  Artikel 10.  –  I.  –  Tillsynsmyndigheten  för  audiovisuell  och  digital
kommunikation ska se till att pornografiskt innehåll som görs tillgängligt
för  allmänheten  via  en  kommunikationstjänst  inte  är  tillgängligt  för
minderåriga.

”  I  detta  syfte  ska  den,  efter  samråd  med  den  franska
dataskyddsmyndigheten, upprätta en allmän databas som fastställer de
tekniska krav som ska uppfyllas av ålderskontrollsystem som inrättats för
tillgång till offentliga kommunikationstjänster online som gör pornografiskt
innehåll  tillgängligt  för allmänheten, med avseende på tillförlitligheten i
användarnas ålderskontroll och respekten för deras integritet.

” II. — Tillsynsmyndigheten för audiovisuell och digital kommunikation får
underrätta  en  person  vars  verksamhet  är  att  offentliggöra  en  offentlig
kommunikationstjänst  online  som  möjliggör  tillgång  till  pornografiskt
innehåll för att inom en månad uppfylla kraven i den databas som avses i
andra stycket i I. Den ska offentliggöra dessa meddelanden.

”  Om  en  person  underlåter  att  följa  anvisningen  i  meddelandet  vid
utgången av denna frist får tillsynsmyndigheten för audiovisuell och digital
kommunikation, på de villkor som anges i artikel 42–7 i lag nr 86–1067 av
den 30 september 1986 om kommunikationsfrihet, ålägga böter.

” Bötesbeloppet  ska  ta  hänsyn  till  överträdelsens  art,  allvar  och
varaktighet  samt,  i  förekommande  fall,  de  fördelar  som  följer  av
överträdelsen och de överträdelser som begåtts tidigare. Påföljden får inte
överstiga  75 000 EUR eller  1 % av  den globala  omsättningen  exklusive
skatter under föregående räkenskapsår, beroende på vilket som är högst.
Detta högsta belopp ska öka till  150 000 EUR eller  2 % av den globala
omsättningen exklusive skatter om överträdelsen upprepas inom fem år
från den dag då det första beslutet om böter vann laga kraft.

” Ekonomiska sanktioner indrivs på samma sätt som andra statliga skulder
än skatter och avgifter.”

Artikel 2



Artikel 23 i lag nr 2020–936 av den 30 juli 2020 om skydd av offer för våld
i hemmet ska ersättas med följande bestämmelser:

” Artikel 23 – I. – När ordföranden för tillsynsmyndigheten för audiovisuell
och digital  kommunikation  finner att  en person vars verksamhet är  att
publicera  en  offentlig  kommunikationstjänst  online  ger  minderåriga
tillgång till pornografiskt innehåll i strid med artikel 227–24 i strafflagen,
ska ordföranden underrätta denna person genom en motiverad skrivelse
med synpunkter som lämnas på ett sätt som är lämpligt för att fastställa
datumet för mottagandet. Mottagaren för denna skrivelse har 15 dagar på
sig att inkomma med sina synpunkter.

” Efter utgången av denna period och när ordföranden för myndigheten för
reglering  av  audiovisuell  och  digital  kommunikation  anser  att  de
omständigheter  som  beskrivs  i  föregående  stycke  har  uppvisats,  får
ordföranden,  genom  ett  motiverat  beslut,  underrätta  den  berörda
personen om att vidta alla åtgärder för att hindra minderåriga från att få
tillgång till det påtalade innehållet. Detta föreläggande ska åtföljas av en
verkställighetsperiod  som  inte  får  understiga  15  dagar.  Samtidigt
uppmärksammas internetleverantörer,  i  den mening som avses i  artikel
6.I.1 i lag nr 2004–575 av den 21 juni 2004 om förtroende för den digitala
ekonomin, om det påtalade innehållet.

”  II.  –  Om  föreläggandet  enligt  I  i  denna  artikel  inte  verkställs  får
tillsynsmyndigheten  för  audiovisuell  och  digital  kommunikation,  på  alla
sätt  som är  lämpliga  för  att  fastställa  mottagningsdatumet,  underrätta
internetleverantörer  om  elektroniska  adresser  till  offentliga
kommunikationstjänster  online som har varit  föremål  för  det förfarande
som beskrivs i I, samt om de tjänster som omfattar samma innehåll, i sin
helhet  eller  väsentligen,  och  som  har  samma  åtkomstmetod.  Dessa
personer  måste  sedan  förhindra  åtkomst  till  dessa  adresser  inom  48
timmar.  Om  den  person  som  offentliggör  den  offentliga
kommunikationstjänsten inte tillhandahåller den information som avses i
artikel  1–1  i  ovannämnda  lag  av  den  21  juni  2004,  får  dock
tillsynsmyndigheten för audiovisuell och digital kommunikation göra den
anmälan som föreskrivs i denna II utan att ha genomfört det förfarande
som föreskrivs i I.

” Tillsynsmyndigheten för audiovisuell och digital kommunikation får också
anmäla  de  elektroniska  adresserna  till  dessa  offentliga
kommunikationstjänster  online  samt  till  tjänster  som  omfattar  samma
innehåll, i sin helhet eller väsentligen och som har samma åtkomstmetod,
till sökmotorer eller kataloger, vilka har fem dagar på sig att upphöra med
hänvisningen till den offentliga kommunikationstjänsten online.

”  De  åtgärder  som föreskrivs  i  detta  II  ska  vara  i  högst  24  månader.
Nödvändigheten för dem ska bedömas på nytt, antingen på eget initiativ
eller på begäran, minst var tolfte månad. När de förhållanden som avses i
första  stycket  i  I  inte  längre  föreligger  ska  tillsynsmyndigheten  för



audiovisuell och digital kommunikation omedelbart underrätta mottagarna
av de anmälningar som föreskrivs i denna II  om upphävandet av dessa
åtgärder.

” Tillsynsmyndigheten för audiovisuell och digital kommunikation ska varje
år offentliggöra en verksamhetsrapport  om förhållandena för  utövandet
och resultaten av sin verksamhet, i vilken det särskilt ska anges antalet
beslut om förbudsföreläggande och uppföljningen av dessa samt antalet
elektroniska adresser som har blockerats eller tagits bort från förteckning.
Denna rapport ska överlämnas till regeringen och riksdagen.

” III. –  Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna L. 521–1 och L.
521–2  i  förvaltningsrättsbalken  får  de  personer  som  nämns  i  I  och  II
begära  att  förvaltningsdomstolens  ordförande  eller  den  domare  som
delegerats av den senare annullerar  de åtgärder som avses i  I  och II  i
denna artikel inom 5 dagar efter mottagandet.

”  Beslutet  om  anmälans  lagenlighet  ska  fattas  inom  en  månad  efter
hänskjutandet. Utfrågningen är offentlig. Den äger rum utan inlägg från
den offentliga föredraganden.
” Domar som meddelats i enlighet med de två föregående styckena får
överklagas  inom  tio  dagar  från  delgivningen.  I  så  fall  ska
appellationsdomstolen fatta beslut inom tre månader från överklagandet.

” IV. – För varje underlåtenhet att uppfylla de skyldigheter som föreskrivs i
denna  artikel  får  tillsynsmyndigheten  för  audiovisuell  och  digital
kommunikation, på de villkor som anges i artikel 42–7 i lag nr 86–1067 av
den 30 september 1986 om kommunikationsfrihet, ålägga böter.

” Böter får dock inte åläggas om den berörda personen, på grund av force
majeure eller faktisk omöjlighet som inte kan tillskrivas honom, inte kan
uppfylla den skyldighet som ålagts honom eller när det förfarande som
föreskrivs i punkt III har inletts, så länge det inte har blivit föremål för ett
slutligt beslut.

”  Bötesbeloppet  ska  ta  hänsyn  till  överträdelsens  art,  allvar  och
varaktighet  samt,  i  förekommande  fall,  de  fördelar  som  följer  av
överträdelsen  och  de  överträdelser  som  begåtts  tidigare.  För
underlåtenhet  att  uppfylla  de  skyldigheter  som  föreskrivs  i  I  får
bötesbeloppet  inte överstiga 250 000 EUR eller  ett  belopp motsvarande
4 % av den globala omsättningen exklusive skatter,  beroende på vilket
belopp som är störst. Detta högsta belopp ska öka till 500 000 EUR eller
6 %  av  den  globala  omsättningen  exklusive  skatter  om  överträdelsen
upprepas inom fem år från den dag då det första beslutet om böter vann
laga kraft.

” Vid underlåtenhet att uppfylla de skyldigheter som föreskrivs i punkt II
får bötesbeloppet inte överstiga 75 000 EUR eller ett belopp motsvarande
1 % av den globala omsättningen exklusive skatter,  beroende på vilket



belopp som är störst. Detta högsta belopp ska öka till 150 000 EUR eller
2 %  av  den  globala  omsättningen  exklusive  skatter  om  överträdelsen
upprepas inom fem år från den dag då det första beslutet om böter vann
laga kraft.

” När en straffavgift enligt denna artikel åläggs samma person och böter
på  grundval  av  samma  sakförhållanden  utdöms,  får  det  totala
bötesbeloppet inte överstiga det högsta lagstadgade maximibeloppet av
de ålagda påföljderna.

” Böter uppbärs på samma sätt som skulder till staten andra än skatter
och avgifter.

”  V.  –  Agenterna  vid  tillsynsmyndigheten  för  audiovisuell  och  digital
kommunikation  får,  om de  har  godkänts  särskilt  för  detta  ändamål  av
myndigheten och svurit på villkor som föreskrivs i ett dekret från Conseil
d’État,  rapportera  att  en  offentlig  kommunikationstjänst  online  ger
minderåriga möjlighet att få tillgång till pornografiskt innehåll.

” VI. – Villkoren för tillämpningen av denna artikel ska fastställas genom
dekret från Conseil d’État.”

Straff för underlåtenhet att inom 24 timmar följa en begäran från
den administrativa myndigheten om att ta bort barnpornografiskt

innehåll

Artikel 3

Efter artikel 6–1-5 i lag nr 2004–575 av den 21 juni 2004 om förtroende för
den digitala  ekonomin  ska  artiklarna  6–2,  6–2-1  och  6–2-2 införas  med
följande lydelse:

” Artikel 6–2. – I. – Om en värdtjänstleverantör aldrig har varit föremål för
en begäran enligt artikel 6–1 om avlägsnande av en bild eller framställning
av  minderåriga  med  pornografisk  natur  som  omfattas  av
tillämpningsområdet  för  artikel  227–23  i  strafflagen,  ska  den
administrativa myndighet som avses i artikel 6–1 förse den personen med
information om de förfaranden och tidsfrister som gäller, minst 12 timmar
innan begäran om återkallelse utfärdas.

” II. Om den person som avses i I i denna artikel inte kan tillmötesgå en
begäran om återkallelse på grund av force majeure eller faktisk omöjlighet
som inte kan tillskrivas denne, ska de utan onödigt dröjsmål underrätta
den administrativa myndighet som utfärdade begäran om återkallande.

” Den period som avses i artikel 6–1 andra stycket ska börja löpa så snart
de grunder som avses i första stycket i denna punkt har upphört att gälla.



” Om den person som avses i  I  i  denna artikel  inte kan tillmötesgå en
begäran om återkallelse på grund av att den innehåller uppenbara fel eller
inte innehåller tillräckliga information för att den ska kunna verkställas,
ska de utan onödigt  dröjsmål  underrätta  den administrativa myndighet
som utfärdade begäran om återkallande om sådana skäl.

” Den period som anges i artikel 6–1 andra stycket ska börja löpa så snart
värdtjänstleverantören har fått nödvändiga förtydliganden.

” III. – När en värdtjänstleverantör avlägsnar en bild eller framställning av
minderåriga av pornografisk natur som omfattas av tillämpningsområdet
för  artikel  227–23  i  strafflagen,  ska  den  snarast  möjligt  informera
innehållsleverantören  om  detta  och  ange  skälen  till  att  bilden  eller
representationen  avlägsnats  och  de  rättigheter  som  står  till  dess
förfogande  för  att  bestrida  begäran  om  återkallelse  inför  behörig
administrativ jurisdiktion. Den ska också skicka en kopia av begäran om
återkallelse.

”  Artikel  6–2-1. –  I.  – Om värdtjänstleverantörerna inte inom 24 timmar
efter mottagandet av den begäran om avlägsnande som avses i artikel 6–1
har tagit bort bilder eller framställningar av minderåriga av pornografisk
natur som omfattas av artikel 227–23 i strafflagen ska det vara straffbart
med ett års fängelse och böter på 250 000 EUR.

” Om den överträdelse som avses i första stycket vanligtvis begås av en
juridisk person, får bötesbeloppet höjas till 4 % av dess globala omsättning
exklusive skatter från föregående räkenskapsår.

” II.  –  Juridiska personer som på de villkor  som anges i  artikel  121–2 i
strafflagen förklarats straffrättsligt ansvariga för brott som definieras i  I
ska, utöver böterna i enlighet med förfarandena i artikel 131–38 i samma
lag, bli föremål för de påföljder som föreskrivs i artiklarna 131–39.2 och
131–39.9 i denna lag. Det förbud som föreskrivs i samma artikel 131–39.2
ska införas i högst fem år och ska avse den yrkesverksamhet under vilken
eller vid vilket brottet begicks.

”  Artikel 6–2-2.  –  I – Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna L.
521–1 och L. 521–2 i förvaltningsprocesslagen får värdtjänstleverantörer
och innehållsleverantörer som berörs av en ansökan enligt artikel 6–1 om
avlägsnande  av  en  bild  eller  representation  av  minderåriga  av
pornografisk natur som omfattas av tillämpningsområdet för artikel 227–
23 i strafflagen och den kvalificerade personlighet som avses i artikel 6–1 i
denna lag begära att förvaltningsdomstolens ordförande eller den domare
som denne  delegerat  annullerar  denna  begäran  inom 48  timmar  efter
mottagandet eller,  när det gäller innehållsleverantören, den tidpunkt då
värdtjänstleverantören underrättas om att innehållet avlägsnats.

” II. – Ett beslut ska fattas om huruvida avlägsnandeinjektionen är laglig
inom 72 timmar efter hänskjutandet. Utfrågningen är offentlig. Den äger
rum utan inlägg från den offentliga föredraganden.



” III.  — Domar om lagenligheten av beslutet enligt I  i  denna artikel  får
överklagas  inom  tio  dagar  från  delgivningen.  I  detta  fall  ska
appellationsdomstolen  fatta  beslut  inom  en  månad  efter  det  att  den
hänskjutits.

” IV. – Tillämpningsföreskrifterna för denna artikel ska fastställas genom
dekret från
Conseil d’État.”

AVDELNING II
SKYDDA MEDBORGARE I DEN DIGITALA MILJÖN

Artikel 4

I. – Lag nr 86-1067 av den 30 september 1986 om kommunikationsfrihet
ändras på följande sätt:

(1) Efter artikel 42 första stycket ska ett nytt stycke införas enligt följande:

”  Utgivare  och  distributörer  av  audiovisuella  kommunikationstjänster,
satellitnätsoperatörer  och leverantörer  av tekniska tjänster  som sådana
personer använder kan få en formell underrättelse om att de ska fullgöra
de skyldigheter som följer av de bestämmelser som antagits på grundval
av artikel 215 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt om förbud
mot sändning av innehåll från audiovisuella kommunikationstjänster.”

(2) I artikel 42–10 första stycket första meningen efter orden ”i denna lag”
ska följande ord införas: ”eller en europeisk förordning som antagits på
grundval av artikel 215 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt
om  förbud  mot  sändning  av  innehåll  från  audiovisuella
kommunikationstjänster”.

II. – Artikel 11 i lag nr 2004–575 av den 21 juni 2004 om förtroende för den
digitala ekonomin ska ersättas med följande bestämmelser:

”  Artikel 11.  –  I.  –  Tillsynsmyndigheten  för  audiovisuell  och  digital
kommunikation får underrätta var och en som nämns i artikel 1–1 i denna
lag om att avlägsna innehållet eller stoppa sändningen av innehåll som
strider mot de bestämmelser som antagits på grundval av artikel 215 i
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt om förbud mot spridning
av innehåll från personer som är föremål för sanktioner. Den som tar emot
den formella underrättelsen har 72 timmar på sig att inkomma med sina
synpunkter.

” II. Vid utgången av denna period och i händelse av bristande fullgörande
får  myndigheten  underrätta  leverantörer  av  internetanslutningstjänster
om  förteckningen  över  elektroniska  adresser  till  offentliga



kommunikationstjänster online som är värd för eller sänder innehåll från
de  personer  som  har  blivit  föremål  för  meddelandet,  så  att  de  kan
förhindra  åtkomst  till  dessa  adresser  utan  dröjsmål.  I  avsaknad  av
identifieringsuppgifter för de personer som avses i artikel 1–1 i denna lag
får  myndigheten  emellertid  göra  en  sådan  underrättelse  utan  att  först
begära att  sändningen av innehåll  avlägsnas eller  upphör  på de villkor
som anges i samma I.

”  Myndigheten  får  också  meddela  sökmotorer  eller  kataloger  över
elektroniska adresser vars innehåll strider mot bestämmelserna i I i denna
artikel, som ska vidta alla lämpliga åtgärder för att stoppa sin hänvisning.

 ”  III.  –  Myndigheten  får  agera  på  eget  initiativ  eller  på  begäran  av
åklagare eller en fysisk eller juridisk person.

” IV. – Vid underlåtenhet att iaktta skyldigheten att avlägsna innehållet
eller  upphöra med sändningen av det innehåll  som avses i  punkt  I  får
myndigheten ålägga den person som gjort  sig skyldig till  överträdelsen
böter på de villkor som föreskrivs i artikel 42–7 i lag nr 86–1067 av den 30
september 1986 om kommunikationsfrihet, till ett belopp som, beräknat
utifrån överträdelsens allvar, inte får överstiga 4 procent av omsättningen
exklusive  skatter  som  erhållits  under  det  senaste  räkenskapsåret,
beräknat  under  en  tolvmånadersperiod  eller,  om  omsättning  saknas,
250 000 EUR.  Detta  maximibelopp  ska  höjas  till  6 %  om överträdelsen
upprepas inom fem år från den dag då det första beslutet om böter vann
laga kraft eller, om omsättning saknas, till 500 000 EUR. Underlåtenhet att
uppfylla  skyldigheten  att  förhindra  åtkomst  till  anmälda  adresser  eller
vidta några användbara åtgärder som syftar till att stoppa hänvisningen
till den onlinebaserade offentliga kommunikationstjänsten i enlighet med
andra stycket i II får bestraffas på samma villkor. I det senare fallet får
böterna inte överstiga 1 % av omsättningen exklusive skatter under det
senaste räkenskapsåret, beräknat under en tolvmånadersperiod eller, om
omsättning saknas, 75 000 EUR. Detta maximibelopp ska höjas till 2 % om
överträdelsen upprepas inom fem år från den dag då det första beslutet
om böter vann laga kraft eller, om omsättning saknas, till 150 000 EUR.

” Om samma person åläggs en straffavgift i enlighet med denna artikel
och böter i enlighet med artikel 459 i tullkodexen på grundval av samma
sakförhållanden,  får  det  totala  bötesbeloppet  inte  överstiga  det  högsta
lagstadgade maximibeloppet för de ålagda påföljderna.”

Artikel 5

I. – Artikel 131–35–1 i strafflagen återinförs härmed:

”  Artikel 131–35-1. –  I.  – För de brott som avses i II  i  denna artikel får
domstolen  som  ytterligare  påföljd  besluta  att  kontot  för  åtkomst  till
onlineplattformstjänsten enligt definitionen i artikel 6.I.4 i lag nr 2004–575
av  den  21  juni  2004  för  förtroende  för  den  digitala  ekonomin  vilket
användes för att begå brottet ska stängas av under högst sex månader.



Om personen är en återfallsförbrytare kan denna period förlängas till ett
år.

” Den fällande dom som avses i  första stycket ska delges den berörda
leverantören av onlineplattformstjänster.  Från och med dagen för detta
meddelande  och  under  verkställigheten  av  straffet  ska  den  senare
blockera det konto som har stängts av och vidta åtgärder för att blockera
alla andra konton som den dömda personen innehar för att få tillgång till
dess  tjänst  och  för  att  förhindra  att  den  dömda  personen  skapar  nya
konton. Underlåtenhet av leverantören att blockera det avstängda kontot
är belagt med böter på 75 000 EUR.

” För verkställighet av den ytterligare påföljd som avses i första stycket
och med avvikelse från artikel 702–1 tredje stycket i straffprocesslagen får
den dömda personen inge en första ansökan om anstånd med straffet till
den  behöriga  jurisdiktionen  efter  en  period  på  tre  månader  efter  det
ursprungliga beslutet om fällande dom.

” II. – De brott för vilka denna ytterligare påföljd utdöms är följande:

”1) de brott som avses i artiklarna 222–33, 222–33–2-1, 222–33–2-2, 222–
33–2-3 och 222–33–3.2 i denna lag,

”2) de brott som avses i artiklarna 225–4-13, 225–5 och 225–6 i denna lag,

”3) de brott som avses i artiklarna 227–23 och 227–24 i denna lag,

”4) det brott som avses i artikel 421–2-5 i denna lag,

”5) de brott som föreskrivs i femte, sjunde och åttonde styckena i artikel
24 och artikel 24  a   i lagen av den 29 juli 1881 om pressfrihet.”

Artikel 6

Artikel 12 i lag nr 2004–575 av den 21 juni 2004 om förtroende för den
digitala ekonomin ska ersättas med följande bestämmelser:

” Artikel 12 – I. – När en av dess särskilt utsedda och bemyndigade ombud
finner  att  en  onlinetjänst  för  offentlig  kommunikation  är  uppenbart
utformad för att begå sådana överträdelser som avses i artiklarna 226–4-
1,  226–18  och  323–1  i  strafflagen  och  artikel  L.  163–4  i  valuta-  och
finanslagen,  ska den administrativa myndigheten informera  den person
vars verksamhet är att publicera den aktuella onlinetjänsten för offentlig
kommunikation, förutsatt att den har gjort den information som avses i
artikel  1–1 i  denna lag tillgänglig  om den säkerhetsåtgärd som avses i
tredje stycket nedan och uppmanar honom att inkomma med synpunkter
inom fem dagar.

” Samtidigt ska den administrativa myndigheten meddela den personens
adress till  leverantörer av webbläsare i den mening som avses i artikel



2.11  i  Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EU)  2022/1925  om
öppna och rättvisa marknader inom den digitala sektorn, i syfte att införa
skyddsåtgärder.

” Den person som mottar en underrättelse ska som en försiktighetsåtgärd
utan dröjsmål  vidta  alla  användbara åtgärder som består  i  att  visa ett
meddelande som varnar användaren om risken för skada vid åtkomst till
denna adress.

” Denna skyddsåtgärd ska införas i sju dagar.

” När den administrativa myndigheten, i förekommande fall efter att ha
tagit del av synpunkter från den person vars verksamhet är att publicera
den berörda offentliga kommunikationstjänsten online, anser att det fynd
som avses i  första stycket inte längre är giltigt,  ska den utan dröjsmål
uppmana de personer  till  vilka  underrättelsen är  riktad att  omedelbart
upphöra med skyddsåtgärderna.

” II. — Om den person vars verksamhet består i att publicera den aktuella
offentliga  kommunikationstjänsten  på  nätet  inte  har  tillhandahållit  den
information som avses i artikel 1–1 i denna lag, när den inte tillåter att
personen kontaktas eller när det vid utgången av den period som avses i
första stycket i I, i förekommande fall efter det att denna person har yttrat
sig, framgår att den förklaring som avses i första stycket i I fortfarande är
giltig,  får  den administrativa  myndigheten genom ett  motiverat  beslut,
direkta leverantörer av webbläsare i den mening som avses i artikel 2.11 i
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2022/1925 om rättvisa och
konkurrenskraftiga  kontrakt  inom  den  digitala  sektorn,
internetleverantörer  eller  leverantörer  av  domännamnssystem,  för  att
vidta  alla  lämpliga åtgärder  för  att  förhindra  åtkomst  till  denna tjänsts
adress och för att visa ett meddelande som varnar användare om risken
för skada om de försöker få tillgång till den under högst tre månader.

”  Vid  utgången av den tidsfrist  som föreskrivs  i  första  stycket  får  den
åtgärd som syftar till att förhindra tillgång till tjänstens adress förlängas
med högst sex månader efter godkännande från den behöriga person som
avses  i  III.  En  ytterligare  period  på  sex månader  får  föreskrivas  enligt
samma förfarande.

”  Vid  tillämpningen  av  första  stycket  ska  en  leverantör  av
domännamnssystem avse varje person som tillhandahåller en tjänst som
möjliggör  översättning  av  ett  domännamn  till  ett  unikt  nummer  som
identifierar en enhet som är ansluten till internet.

” Detta beslut ska, med förbehåll för den reservation som avses i första
stycket  i  I,  delges  den  person  vars  verksamhet  består  i  att  publicera
kommunikationstjänsten online för den berörda allmänheten.

”  Den  administrativa  myndigheten  får  när  som  helst  begära  att  de
personer som avses i första stycket i denna II  upphör med de åtgärder



som avses i samma stycke om det visar sig att det fynd som låg till grund
för dem inte längre är giltigt.

” III. Den administrativa myndigheten ska utan dröjsmål vidarebefordra de
framställningar som avses i I och II samt de elektroniska adresserna till de
berörda  kommunikationstjänsterna  online  till  en  behörig  person  som
utsetts av den franska dataskyddsmyndigheten för hela mandatperioden i
kommittén.  Den  behöriga  personen  ska  säkerställa  att  åtgärderna  är
motiverade och att villkoren för upprättande, uppdatering, kommunikation
och användning av förteckningen över berörda elektroniska adresser är
uppfyllda.  Den  kan  hänskjuta  ärendet  till  den  franska
dataskyddsmyndigheten när problemet i  fråga motiverar det. Denna får
när som helst uppmana den administrativa myndigheten att upphöra med
de åtgärder som den har vidtagit på grundval av I och II.

AVDELNING III
STÄRKA FÖRTROENDET OCH KONKURRENSEN I DATAEKONOMIN

KAPITEL I
ORÄTTVISA HANDELSÅTGÄRDER MELLAN FÖRETAG PÅ MARKNADEN FÖR

MOLNBASERADE DATORTJÄNSTER

Artikel 7

Efter  artikel  L.  442–11  i  handelslagen ska  artikel  L.  442–12  införas  på
följande sätt:

” Artikel L. 442–12. – I. – I denna artikel används följande definitioner:

”1)  molnbaserad  datortjänst:  en  digital  tjänst  som  ger  tillgång  till  en
flexibel och varierande uppsättning it-resurser som kan delas,

”2)  molnkredit:  en  mängd  krediter  som  erbjuds  av  en  leverantör  av
molnbaserade datortjänster till sina användare och kan användas på dess
olika tjänster.

”  II.  –  En  leverantör  av  molnbaserade  datortjänster  får  bevilja  en
molnkredit  till  en  person  som bedriver  produktions-,  distributions-  eller
tjänsteverksamhet endast under en begränsad tidsperiod. Den maximala
giltighetstiden för denna kredit och villkoren för en eventuell förlängning
vid utgången av denna period fastställs i dekret från Conseil d’État.

 ”  III.  En  leverantör  av  molnbaserade  datortjänster  ska  förbjudas  att  i
samband med avtal  som den  ingått  med en person  som ägnar  sig  åt
produktion,  distribution  eller  tjänsteverksamhet  ta  ut  avgifter  för
överföring av data till den personens infrastruktur eller för dem som direkt
eller indirekt görs tillgängliga av en annan leverantör, med undantag för
migreringskostnader i samband med byte av leverantör.



” IV. – Varje ingående av ett avtal som strider mot bestämmelserna i II och
III  ska  vara  belagt  med  en  straffavgift  vars  belopp  inte  får  överstiga
200 000 EUR för en fysisk person och 1 miljon euro för en juridisk person.
Det högsta bötesbeloppet ska höjas till 400 000 EUR för en fysisk person
och 2  miljoner  euro för  en  juridisk  person,  om överträdelsen upprepas
inom två år från den dag då det första beslutet om böter vann laga kraft.”

KAPITEL II
DRIFTSKOMPATIBILITET MELLAN MOLNBASERADE DATORTJÄNSTER

Artikel 8

I. – I detta kapitel gäller följande definitioner:

1) molnbaserade datortjänster: den tjänst som definieras i artikel L. 442–
12.1 i handelslagen,

2)  digitala  tillgångar:  alla  digitala  format  som  användaren  av  en
molnbaserad datortjänst har rätt att använda, inklusive tillgångar som inte
ingår  i  deras  avtalsförhållande  med  molntjänster.  Dessa  tillgångar
omfattar  särskilt  data,  applikationer,  virtuella  maskiner  och  annan
virtualiseringsteknik, t.ex. datacontainrar, 

3)  funktionell likvärdighet: en miniminivå av funktionalitet i miljön för en
ny  molnbaserad  datortjänst  efter  migrering,  för  att  säkerställa  att
användarna använder de väsentliga delarna av tjänsten på samma nivåer
av prestanda, säkerhet, driftsäkerhet och kvalitet som den ursprungliga
tjänsten vid tidpunkten för avtalets upphörande.

II. – Leverantörer av molnbaserade datortjänster ska säkerställa att deras
tjänster uppfyller de väsentliga kraven:

(1)  driftskompatibilitet,  under  säkra  förhållanden,  med  användarens
tjänster  eller  med  dem  som  tillhandahålls  av  andra  leverantörer  av
molnbaserade datortjänster för samma typ av funktionalitet,

(2)  portabilitet  av  digitala  tillgångar,  under  säkra  förhållanden,  till
användarens  tjänster  eller  till  dem  som  tillhandahålls  av  andra
leverantörer  av  molnbaserade  datortjänster  som täcker  samma typ  av
funktioner.

(3)  kostnadsfritt  tillhandahållande  till  användare  och
tredjepartsleverantörer som utsetts av dessa användare av de gränssnitt
för applikationsprogrammering som är nödvändiga för genomförandet av
interoperabilitet och portabilitet enligt punkterna 1 och 2 och tillräckligt
detaljerad information om den berörda molnbaserade datortjänsten för att
göra det möjligt för tredjepartsleverantörers användare eller tjänster att
kommunicera med denna tjänst.



Artikel 9

I.  –  Tillsynsmyndigheten  för  elektronisk  kommunikation,  post  och
distribution  av  tryckta  medier  ska  fastställa  regler  och  förfaranden  för
genomförande  av  de  krav  som  avses  i  artikel  8.II,  särskilt  genom  att
utfärda  specifikationer  för  öppen  driftskompatibilitet  och  portabilitet.  I
detta  syfte  kan  kommissionen  be  en  eller  flera
standardiseringsorganisationer att lägga fram förslag.

Myndigheten får också ange innehållet i och sättet för genomförandet av
det krav som avses i samma artikel 8.3.

II.  –  Leverantörer  av  molnbaserade  datortjänster  ska  uppfylla  de
skyldigheter som avses i artikel 8.II,  i förekommande fall i enlighet med
beslut  av  den  myndighet  som  avses  i  detta  I,  inom  en  tidsfrist  som
fastställts av denna myndighet.

De  ska  offentliggöra  och  regelbundet  uppdatera  ett  tekniskt
referenserbjudande för  driftskompatibilitet  som specificerar  villkoren för
att deras tjänster ska uppfylla de skyldigheter som anges ovan.

III. – Leverantörer av molnbaserade datortjänster vars tjänster motsvarar
flexibla och rörliga it-resurser som är begränsade till infrastrukturelement
såsom  servrar,  nätverk  och  virtuella  resurser  som  är  nödvändiga  för
driften av infrastrukturen, utan att ge tillgång till de tjänster, programvara
och driftsapplikationer som lagras, behandlas eller distribueras på dessa
infrastrukturelement,  ska  vidta  de  åtgärder  som  står  inom  deras
befogenhet för att underlätta funktionell likvärdighet vid användningen av
destinationstjänsten, när den omfattar samma typ av funktioner.

IV. – Villkoren för tillämpningen av denna artikel ska fastställas i dekret.

Artikel 10

I.  –  Tillsynsmyndigheten  för  elektronisk  kommunikation,  post  och
distribution  av  tryckta  medier  får  på  ett  sätt  som står  i  proportion  till
kraven i samband med utförandet av dess uppgifter och på grundval av
ett motiverat beslut

(1) från fysiska eller juridiska personer som tillhandahåller molnbaserade
datortjänster samla in den information eller de dokument som krävs för att
säkerställa  att  dessa  personer  fullgör  de  skyldigheter  som  avses  i
artiklarna 8.II och 9.II och 9.III,

(2) genomföra undersökningar bland samma personer.

Dessa undersökningar ska utföras i enlighet med villkoren i artiklarna L.
32–4.II-IV och L. 32–5 i lagen om post och elektronisk kommunikation.



Myndigheten  ska  se  till  att  information  som samlas  in  i  enlighet  med
denna artikel inte röjs när den skyddas av en sådan hemlighet som avses i
artiklarna L. 311–5-L. 311–8 i lagen om förhållandet mellan allmänhet och
förvaltning.

II. – Vid oenighet om villkoren för genomförandet av de skyldigheter som
avses  i  punkt  1  i  denna  artikel  får  tvister  hänskjutas  till
tillsynsmyndigheten för elektronisk kommunikation, post och distribution
av tryckta medier på de villkor som anges i artikel L. 36–8 i lagen om post
och elektronisk kommunikation.

I det motiverade beslutet ska de tekniska och finansiella villkoren anges
för genomförandet av ovannämnda skyldigheter.

III.  –  Tillsynsmyndigheten  för  elektronisk  kommunikation,  post  och
distribution  av  tryckta  medier  får,  antingen  på  eget  initiativ  eller  på
begäran av ministern för digitala frågor, en yrkesorganisation, en behörig
användarorganisation eller  en berörd  fysisk eller  juridisk  person,  beivra
underlåtenhet att uppfylla de skyldigheter som avses i artiklarna 8.II och
9.II  och  9.III  som  den  finner  från  en  leverantör  av  molnbaserade
datortjänster.

Denna befogenhet  att  vidta  sanktionsåtgärder  ska utövas på de villkor
som  anges  i  artikel  L.  36–11  i  lagen  om  post  och  elektronisk
kommunikation. Genom undantag från bestämmelserna i tionde, elfte och
tolfte styckena i III i denna artikel får den begränsade instansen av den
myndighet som avses i  artikel  L.  130 i  samma lag ålägga den berörda
leverantören av molnbaserade datortjänster en böter vars belopp står i
proportion till överträdelsens allvar och de fördelar som följer därav, men
får inte överstiga 3 % av omsättningen exklusive skatter för det senaste
räkenskapsår för vilket räkenskaperna har avslutats. Denna procentsats
får höjas till 5 % om överträdelsen upprepas inom fem år från den dag då
det första beslutet om böter vann laga kraft.

AVDELNING V
MÖJLIGGÖRA FÖR STATEN ATT MER EFFEKTIVT ANALYSERA

UTVECKLINGEN AV DIGITALA MARKNADER

Artikel 17

Artikel L. 324–2-1.II i lagen om turism ska ändras på följande sätt:

(1) Första stycket första meningen ska få följande lydelse: ” I kommuner
som har genomfört det registreringsförfarande som avses i artikel L. 324–
1.1.III får kommunen, till och med den 31 december året efter det år då en
turistinkvartering  hyrdes,  begära  överföring  av  uppgifter  som  gör  det
möjligt  för  kommunen  att  övervaka  efterlevnaden  av  skyldigheterna  i
samma artikel  till  den enda organisation som ansvarar för att samla in



sådana uppgifter elektroniskt från de personer som anges i  I.” och den
andra meningen i samma stycke ska utgå.

(2) I tredje stycket ska orden ”ange frekvens och tekniska arrangemang
för överföring av den information som avses i första stycket i denna II”
ersättas med ”utser den enda organisation som avses i första stycket i
denna II och fastställer arten av de uppgifter som avses i samma stycke,
lagringstid, svarsfrist,  frekvens och tekniska arrangemang för överföring
av  dem”  och  orden  ”av  den  person  som  nämns  i  I  för  att  besvara
kommunernas begäran” ska ersättas med ”personer som nämns i I för att
fullgöra  sin  skyldighet  att  överföra  uppgifterna  till  samma  enda
organisation”.

Artikel 36

I. – Artikel 2 träder i kraft den 1 januari 2024. Förfaranden som redan hade
inletts  den  31  december  2023  regleras  emellertid  fortfarande  av
bestämmelserna i artikel 23 i lag nr 2020–936 av den 30 juli 2020 i dess
gällande lydelse vid denna tidpunkt.

II.  – Artikel  L.  442–12.III  i  handelslagen, i  dess lydelse enligt  artikel  7 i
denna lag, ska tillämpas till och med den 15 februari 2027.

III. – Artiklarna 8, 9 och 10 ska tillämpas till och med den 15 februari 2026.

IV. – Artiklarna 11 och 31 träder i kraft den 24 september 2023.

V.  –  Artikel  22.III  C,  i  den  mån den  avser  den  påföljd  som åläggs  för
underlåtenhet  att  uppfylla  skyldigheten  enligt  artikel  18  i
Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EU)  2022/2065  av  den  19
oktober 2022 om en inre marknad för digitala tjänster, artiklarna 23, 24,
25, med undantag av dess I, II och III, 26, 28, med undantag av artiklarna
29, 30, 31, 32, 34, 35 och 36 ska träda i kraft den 17 februari 2024.

VI. – Artikel 22.II C, i den mån den avser det system för värdars ansvar
som föreskrivs i artikel 6.II a i lag nr 2004–575 av den 21 juni 2004, ska
tillämpas till och med den 16 februari 2024.

VII.  – Artikel 17 träder i kraft den dag som fastställs genom dekret och
senast tolv månader efter offentliggörandet av denna lag.


